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polifonice feminine integrate ceremonialului de nuntă, în condiţiile  in care emigraţia a afectat
puternic tradiţia muzicală vocală din zonă, tradiţie care dispare.

Cuvinte-cheie:  Korca  spaţiu  (Albania),  minoritatea  românǎ,  multiculturalism, 
transnaţionalism, imigraţie, politici identitare, naţionalism, voskopoja-moscopole, 
muzică şi gen, tosk-polifonie feminina

Abstract:  Cercetarea  se  concentrează  pe  problematica  minorităţii  aromâne  şi  a  populaţiei 
albaneze dinregiunea Korça, Albania. Este abordată problema identităţii locului şi a grupurilor 
(aromâne dar
şi albaneze) locuind această zonă, care s-a construit ca o zonă a periferiei în raport cu atenţia
acordată Centrului (Tirana).  Sunt prezentate şi analizate  practicile de negociere a identităţii ca
proces  de  reconstrucţie  identitară  (albaneză  şi  aromână),  care,  în  timpul  crizei  economice  a
devenit flexibilă şi schimbătoare.
Este luat în calcul procesul transmigraţional, care a angajat aromâni şi albanezi. A fost pus în
lumină : felul în care localnicii percep emigraţia, ideea de frontieră, ideea de trecere a ei, legal
sau ilegal; felul în care localnicii au experimentat emigraţia ori stabilirea în Grecia. Frontiera 
esteanalizată ca fiind un construct imaginat, cu caracter negociabil şi fluid, ca o cortină fictivă 
caresepară oamenii trăind în aceeaşi regiune.
Problematica  enunţată  este  discutată  prin  prisma  proceselor  de  revitalizare  a  mitului  fostei
Moscopole  (Moschopolis),  oraş  emblematic  al  aromânilor.  Am  arătat  în  ce  fel  mecanisme 
socio-culturale generate de naţionalism duc la construirea unei dimensiuni mitice a spaţiului şi 
cum această  construcţie  este  manipulată atât  prin  politicile  naţionaliste  cât  şi  de  indivizi.
Demersul este construit simultan prin: convocarea problematicii identităţii şi cea a interacţiunii
dintre femeile aromâne şi cele albananeze prin intermediul performării repertoriului de cântece
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Rezumat 

 

Scopul acestei teze este de a oferi o privire de ansamblu asupra modelului de 

interconexiune etnică dintre valahi şi albanezi, precum şi asupra vieţii comunităţii valahe 

din oraşul Korça. Prezentarea acesteia se concentrează asupra perioadei postcomuniste cu 

unele comparaţii din perspectivă diacronică, din perioada dictaturii. Cadrul antropologic 

al cercetării de teren a inclus atât spaţiul rural, cât şi cel urban, în care comunitatea valahă 

a devenit o prioritate a analizei. 

Studiul investighează locul ca pe unul de frontieră precum şi mediul multicultural 

din Korça. Din acest punct de vedere, tematica tezei cuprinde problematica dezvoltărilor 

sociale atât ale comunităţii albaneze, cât şi a celei valahe sub influenţa proceselor de 

tranziţie postcomunistă ce au avut loc în Albania. Punctele centrale ale cercetării se 

concentrează pe analiza  migraţiei, pe problema identităţii colective şi a celei individuale 

a indivizilor ce afirmă că fac parte din acelaşi popor; apoi pe problema naţionalismul,  pe 

cea a viaţii sociale şi economice văzute prin prisma politicilor identitare; nu în ultimul 

rînd, demersul tratează problematica legăturii dintre gen şi repertoriul muzical. Mai 

precis, unul dintre subiectele particulare atinse este cel al polifoniei feminine din 

Voskopoja (numit mai demult Moscopole sau Moschopolis, localitate cu o incărcătură 

simbolică particulară conferită de fenomenele naţionaliste) în perioada postmodernă, în 

legatură cu dinamicile culturale locale.  

 Teza urmăreşte câteva întrebări apărute în timpul studiului. Una dintre ele se 

referă la schimbările politice postcomuniste au adus cu ele sau nu şi modificări ale vieţii 

economice, sociale şi demografice din zonă. Problemele au fost formulate din punctul de 

vedere antropologic al literaturii de specialitate şi apoi comparate cu datele etnografice pe 

care le-am cules de pe teren. 
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S-a schimbat identitatea locală în timpul tranziţiei postcomunisteς Cum s-au 

reflectat aceste schimbări în viaţa societăţii multiculturaleς Dar asupra comunităţii 

valahe? S-au dezvoltat rezistenţa, trăinicia (modernă) şi fluenţa (postmodernă) în 

interacţiunile etnice privind polifonia feminină? Cum a influenţat postmodernitatea 

modelele polifoniei feminine? Teza clarifică, de asemenea, percepţia spaţială a creării 

mitului oraşului Voskopoja ca parte a agendelor naţionaliste.  

Cercetarea este împărţită în două secţiuni principale. Partea întâi este organizată 

în şase capitole fiecăruia corespunzându-i un subiect specific, tratate din puncte de vedere 

antropologice, istorice, urbane, rurale şi statistice. 

Partea a doua, ce cuprinde capitolele şapte şi opt, se ocupă pe larg de subiectul 

interacţiunilor interetnice, dezvoltând tema în corelaţie cu o abordare etnomuzicologică. 

 

Capitolele unu şi doi 

Capitolul întâi oferă o expunere istorică a spaţiului: Korça şi câteva sate în care 

mi-am desfăşurat cercetarea de teren, în timp ce al doilea capitol asigură informaţia de 

fundal, materialele şi metodele muncii de teren, descriind situarea cercetătoarei în teren şi 

în propria-i ţară. Pe scurt, pot spune că am urmat modelele metodologice clasice ale 

antropologiei, iar ca observator participant am petrecut perioade îndelungate de timp 

izolată de viaţa mea normală de oraş şi m-am integrat în viaţa de zi cu zi ale valahilor şi 

albanezilor din Korça pentru a putea observa mai bine factorii tradiţiei şi cei ai 

schimbării, acţiunile sociale şi modelelele culturale (predominant în spaţiile rurale) ca tot 

atâtea modalităţi de a înţelege viaţa socială. 

Este semnificativ faptul că m-am concentrat în studiul meu asupra propriei mele  

ţări, deoarece am considerat oportun să utilizez repertoriul care-mi este familiar, la fel 

cultura, cunoaşterea limbii şi a oamenilor din zonă. Am dorit să aduc o perspectivă 

socială complet nouă (în raport cu studiile de etnologie şi folclor publicate deja in limba 

albaneză) asupra interacţiunilor dintre valahi şi albanezi, asupra structurii vieţii şi 

evenimentelor într-o Albanie postcomunistă, şi, de aceea, mi-am condus cercetarea într-

un mic colţ al ţării mele. 

Studiul a început în aprilie 2011, s-a încheiat în octombrie 2013 şi o bună parte a 

fost întreprins în părţile rurale cu o prezenţă crescută a minorităţii valahe pentru a putea 
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analiza relaţiile interetnice. Harta cercetării sociale a ţintit satul Voskopoja, cunoscut 

înainte ca Moscopole sau Moscopolis, de asemenea un punct de referinţă în ce priveşte 

multiculturalitatea, oraş afectat de procese transnaţionale şi de migraţie. 

Lucrarea a presupus o experienţă totală şi a apelat la toate resursele mele 

antropologice, la toate formele de cunoaştere intelectuală, politică, intuitivă şi nativă 

pentru a putea măsura şi controla informaţiile pe care localnicii mi le ofereau. M-a ajutat 

mult munca etnografică anterioară a cărei cercetare empirică a inclus câteva fapte sociale 

ce se regăseau în aria cercetată: organizaţii, norme, valori, evenimente. 

M-am folosit de interviuri structurate şi semistructurate, la fel de bine ca şi de 

discuţiile de grup, studiile de caz sau observaţia participativă. Cercetarea a inclus, de 

asemenea, interviuri şi discuţii cu factori decizionali ai politicii de stat şi ai câtorva dintre 

agenţiile de dezvoltare naţională. 

 

Poziţie, în interior şi în afară 

În acest capitol aduc argumente asupra poziţiei mele din punctul de vedere al 

faptului că „a face cercetare acasă” aduce o dinamică nouă în ce priveşte termenii 

înăuntru-în afară şi a politicii de reprezentare dincolo de alte axe ale diferenţierii sociale 

şi dincolo de clasa naţională sau etnică. τamenii m-au privit fie ca o autoritate influentă, 

fie ca pe o „alta” şi şi-au negociat relaţia în mod continuu. Cu toate acestea, multe 

categorii – cum ar fi naţionalitatea, genul, etnicitatea, îmbrăcămintea, abilitatea de a mă 

angaja în discuţii cu teme comune în dialectul local şi viaţa în zone rurale – m-au ajutat 

să ridic poduri peste diferenţe şi sa fiu mai uşor acceptată în timp (Ferhana, 2007:378). 

Poziţia pe care o ocupam a provocat câteva dileme celor interviavaţi  deoarece 

localnicii mă plasau în diverse categorii: la început „cercetător”, apoi „jurnalist”, uneori 

„prietenă”, iar la sfârşit am fost considerată „spioană”. 

Ceea ce mi-a ridicat semne de întrebare şi m-a obligat la o mai justă încadrare 

metodologică au fost diferenţele clare de clasă şi faptul că sunt femeie. Fără să fiu însoţită 

de un bărbat, cu o experienţă de viaţă total diferită, toate aceste deosebiri m-au situat pe o 

anumită poziţie, într-o ierarhie pe care oamenii din zonele de provincie sau rurale au 

ajuns să o respecte (tocmai) pentru că e diferită de cea urbană. Faptul că eram o femeie 

din capitală, purtând un carneţel, un aparat de fotografiat şi un reportofon, toate aceatea 
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m-au plasat într-o relaţie ireconciliabilă de diferenţă şi suspiciune. Faptul că eram 

interesată de locuri, de viaţa oamenilor le-a trezit suspiciunea că aş putea fi o potenţială 

spionă, lucrând pentru reţele străine. Poziţia mea în teren a fost una complexă, astfel că 

mă situam simultan atât înăuntru regiunii/comunităţilor studiate, cât şi în afara acestora, 

eram ambele şi niciuna.  

 

Capitolul trei 

Capitolul trei se ocupă în principal de identitatea locului şi a oamenilor. În Korça, 

spaţiul şi societatea sunt entităţi înrudite. La fel ca în definiţia lui Lefebvre asupra 

spaţiului care este inevitabil un proces social şi cultural, teritoriilor şi oamenilor din 

Korça le-au fost atribuite diverse semnificaţii culturale (1991:422). Epirul de Nord (în 

greacă: ΒόȡειοȢ ΉπειȡοȢ, Vorios Ipiros, în albaneză: Epiri I Veriut), un termen asociat de 

Grecia cu pretenţii politice asupra teritoriului, identifică Korçë cu capitala Epirului de 

σord. Împreună cu Korçë (în româneşte: Curceaua sau Corceao, în greacă: ΚοȡυĲıά, 

Koritsá, în italiană: Coriza) şi Voskopojë (în româneşte Moscopole, în greacă: 

Moschopolis) se evidenţiază identitatea plurală a spaţiului şi a modului în care a fost 

identificat de alte societăţi. Voskopoja a fost întotdeauna ataşat în arhivele istorice şi 

informaţiile colective de identitatea şi soarta regiunii. Poziţia geografică modernă la 

graniţa cu Grecia şi FYRτM cu o societate compusă de cei care se identifică sau se 

reclamă albanezi, aromâni, greci, slavi, rromi fac din acest spaţiu unul multicultural şi 

multilingvistic. Aşadar, cu multele diviziuni şi intensităţi încrucişate (Endresen, 2013:45) 

relaţia dintre spaţiu şi identităţile sociale devine una ce se exprimă mai ales prin idiomul 

vorbit, ceea ce duce la un proces continuu, contingent şi ireversibil al construirii 

identităţii locale. Aceasta include atât identităţile colective între grupurile etnice însele, 

cât şi caracterizarea grupului de către străini şi relaţia dinamică dintre aceştia. 

Limba şi dialectul sunt strâns legate de identitatea colectivă. Pe de o parte 

subdialectul sud-estic, parte a dialectului Tosk, este mărginit la nord-est de limba slavă şi 

la sud-est de greaca modernă. Aceşti factori au dezvoltat o identitate locală între celelalte 

dialecte albaneze. τ dată cu venirea la putere a regimului lui Hodja albaneza standard a 

fost vorbită în principal în Tirana şi în oraşele din apropierea capitalei, Durrës şi Elbasan. 
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După urbanizarea masivă a Albaniei în perioada postcomunistă, limba standard şi-a 

câştigat adepţi şi în rândul generaţiilor tinere pe întreg teritoriul ţării. 

Albaneza, fiind limba oficială, este vorbită într-o mare parte din Korçë, ceea ce a 

dus la omogenizarea acestei societăţi multiculturale. Pe de altă parte, în viaţa de zi cu zi, 

comunităţile etnice şi lingvistice vorbesc limba lor maternă. În topul limbilor vorbite în 

funcţie de demografia ce priveşte minorităţile, pe primul loc se situează aromâna, urmată 

de greacă, slavă şi rroma. Realitatea multi-dialectală/lingvistică este tipică pentru spaţiul 

ce se identifică cu restul Albaniei. 

 

Diferenţe şi asemănări în religie şi identitate etnică 

Cei din Korça nu sunt nici pe departe un grup eterogen, cu identităţi construite 

alternativ. Imaginarea asemănărilor sau a diferenţelor şi contrastelor s-a realizat de-a 

lungul unor linii religioase, politice, lingvistice şi de clasă. Diversitatea culturală din 

Korça a întărit, într-o oarecare măsură, graniţele religioase, etnice sau lingvistice, în timp 

ce, de obicei, o religie comună atenuează frontierele etnice sau lingvistice. Populaţia 

albaneză din Korça diferenţiază între grupurile religioase, etnice sau lingvistice. Din acest 

punct de vedere, albanezii musulmani sunt cum nu se poate mai marginalizaţi faţă de alte 

comunităţi religioase. Din discursurile informatorilor mei din centrul Korçei: „a nu fi 

botezat, înseamnă a fi murdar”, ceea ce face ca musulmanii să fie impuri. Un alt 

interlocutor spune că: „mai bine eşti un ţigan creştin ortodox, decât musulman.” Faptul de 

a avea o religie comună diminuează sentimentul de „diferenţă” şi intensifică o tendinţă de 

identitate/uniformitate cu diverse minorităţi etnice (Endresen, 2014:18). Acest lucru 

explică de ce în multe cazuri albanezii musulmani care trăiesc în suburbii cu albanezii 

rromi nu se consideră „Alţii”, în timp ce albanezii şi rromii creştini, care trăiesc în 

aceleaşi zone, se exclud faţă de musulmani. Însă acest lucru nu înseamnă că elita 

albanezilor creştini simpatizează cu valahii creştini sau cu slavii. În realitate, aceste 

comunităţi nu sunt nici excluse de la prejudecăţile asupra originilor lor etnice, dar nici nu 

au fost capabile în timp să creeze punţi de legătură şi includere. 

 

Identitatea locală dintre „Noi” şi „Alţii” 
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Korça nu numai că a produs stratificări sociale în comunitate, dar, în acelaşi timp 

a creat baza unei identităţi de elită distincte pe tot întregul ţării. Contextul cultural, istoric 

şi politic a conferit Korçei un status superior în ierarhia societală a Albaniei. 

Însă o dată cu instalarea modelului economic, politic şi ideologic sovietic şi cu 

instaurarea regimului lui Enver Hodja, oraşul şi comunitatea nu mai făceau parte din 

centrul cultural al Albaniei, ci erau considerate provinciale. În timpul perioadei socialiste 

comunitatea a trebuit să reformuleze răspunsul la întrebarea cine suntem „σoi” în timp ce 

o nouă identitate a fost construită pe amintirile a cine „am fost” (vezi Dejan, 2007:277-

302 in Lampe & Mazower, 2006). 

σoul stat socialist a deconstruit identitatea culturală a lui „σoi”. A deposedat 

clasa bogată de statutul, bogăţia şi puterea ei şi a amestecat structura de clasă a 

comunităţii. Cu principii ca „egalitarismul” în timpul proceselor de colectivizare şi „de-

stratificare socială” sau „luptă de clasă”, burghezia a fost luată în vizor şi şi-a pierdut 

identitatea, cu toate că timp de decenii, în timpul celui de-al Doilea Război Mondial, ea a 

investit în „Întrebarea σaţională” şi „Eliberarea ţării”. Clasa bogată, elita intelectuală 

împreună cu tot ce ţinea de contextul multicultural, a fost miezul construcţiei identitare a 

lui „σoi”, ce nu a fost activ doar în viaţa politică şi culturală a zonei, ci a influenţat 

întreaga ţară. σu a contat că această comunitate a creat circumstanţele pentru viitoarea 

carieră a lui Hodja  ajutând la implicarea lui în mişcarea comunistă clandestină din Korça 

şi mai apoi în Tirana. Iar după ce Hodja a ajuns la putere, nicio recompensă nu a venit din 

partea liderului statului comunist. 

Identitatea din trecut, multiplă şi pozitivă a lui „σoi” a devenit o reminiscenţă a 

ceea ce „eram” şi o fost substituită de o identitate negativă a ceea ce „am devenit”. 

Construită în socialism cu promisiunea solemnă a „noului om comunist”, comunitatea a 

trebuit să îl conceapă din nou pe „σoi”, sub dimensiunea normativă a construirii 

identităţii individuale şi egalitarismului, desprinzându-se de forma colectivă a trecutului. 

Se crease deja o frontieră între cine „eram” (o viziune condusă de diverse politici, 

multiculturalism şi networking) şi cine „suntem” (o viziune condusă de sistemele politice 

comuniste). 

În plus, noua identitate a fost consolidată atunci când în Albania a fost instaurat 

Decretul cu privire la Statul Ateist (1967), care a interzis orice religie, a demolat templele 
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sau le-a transformat în depozite, săli de sport sau le-a destinat altor activităţi laice. 

Lipsindu-le orice viziune ideologică a trecutului ce se asocia postulatului „omului nou”, 

minorităţile etnice şi lingvistice au trebuit să facă faţă unei crize identitare ce a condus în 

curând la asimilarea lor. Represiunea lui Hodja s-a extins nu doar asupra religiei, regimul 

dezvoltând o politică internă de represiune, o poliţie secretă, numită Sigurimi. Această 

acţiune a introdus în societate (în toată societatea albaneză) frica de persecuţie din care s-

a iscat un atac nimicitor asupra coeziunii colective a regiunilor istorice şi a zonelor. Ca 

rezultat al sistemului mult mai centralizat, a fost distribuită o nouă identitate a 

provincialismului prin reconstruirea centrului cultural, social şi economic al lui „σoi” în 

noua identitate provincială a ceea ce „am devenit”. 

 

 

 

Capitolul patru 

Capitolul oferă o privire de ansamblu asupra identităţii valahe din zonă în cadrul 

modelului autoidentificării şi în relaţie cu aceaasta a atribuirii etnonimului. Sunt 

cunoscuţi de localnici ca „valahi” sau „aromâni”, şi e autoidentifică prin etnonimele 

Aromân sau Rromâne (sau Armân sau Rraman) ce indică originea limbii lor materne ca 

fiind latină, ceea ce a dat românilor motive să-i perceapă ca făcând parte din propria lor 

cultură (Schwandner-Sievers, 1999:3). În albaneză sunt denumiţi fie Vlleh, Arumun sau 

Çoban (însemnând cioban), termen ce indică specializarea lor socio-profesională iniţială. 

Çoban funscţionează de asemenea ca termen peiorativ ce caracterizează grupurile semi-

transhumante ca fiind în mod semnificativ semnificativ „Celălalt”.  

În perioada comunistă valahii nu au fost recunoscuţi ca grup minoritar separat. Ei 

şi-au construit o nouă identitate şi şi-au remodelat gradat memoria originilor cu 

identitatea albaneză. 

În arhivele istorice din Korça, comunitatea este cunoscută pentru implicarea în 

probleme naţionale şi politice. În timpul anchetelor mele în locuri dens populate cu 

aromâni, aceştia au afirmat cu mândrie că comunitatea a devenit bogată prin câştigarea de 

teren în timpul ilegalităţii comunismului şi luptând ca partizani în al Doilea Război 

Mondial. Terenul fertil se asociază şi cu legăturile etnice. 
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Cu toate că grupul a beneficiat de pe urma aderării la partidul comunist şi a 

activismului, au existat segmente ale comunităţii care au suferit persecuţii, persoane care 

au fost întemniţate, iar câteva zeci chiar ucise sub invinuirea de a fi de „inamic al 

poporului” [armik i popullit]. 

În unele părţi ale ţării, acolo unde dictatura a fost extrem de aspră cu membrii 

comunităţilor aromâne, identitatea etnică a valahilor a rămas puternică. Cu toate acestea, 

ei au fost bine integraţi în sfera politică, ba chiar au fost implicaţi şi în sistemul Sigurimi. 

Activitatea de spionaj şi frica faţă de celălalt au slăbit relaţiile dintre valahi şi au 

influenţat diminuarea identităţii etnice. τ identitate contestată, o religie interzisă, o 

unitate reconstruită sub un nou stil de viaţă şi o încredere reciprocă năruită între membrii 

grupului au conferit comunităţii o poziţie precară ca grup etnic, crescând asimilarea 

rapidă a identităţii valahe. 

 

 

Valahii în zilele noastre 

În funcţie de afilierea personală şi pretenţiile informatorilor, am împărţit 

comunitatea studiată în două sub-grupuri: valahi şi aromâni. Această împărţire a fost o 

experienţă aparte pentru mine la prima vizită în zonă, care mi-a format percepţia asupra a 

ceea ce înseamnă valah sau aromân în zilele noastre în Korça. Caracteristica 

autoidentificării în raport de sine şi faţă de ceilalţi a impus anumite limite ale anchetelor 

în cadrul grupului. Conversaţiile cu informatorii au pus în lumină un discurs care se 

construia pe problematica conştiinţei lor etnice şi pe cea a loialităţii lor faţă de Grecia şi 

România. Diviziunea din cadrul comunităţii readuce aminte faptul că valahii sunt 

cunoscuţi pentru uşurinţa cu care s-au asimilat (Balamaci, 1995). 

Fosta populaţia nomadă se afiliază numelui de valah şi îşi întemeiază originea în 

Grecia, referindu-se la documentele de naştere ale ascendenţilor lor sau la memorie. 

Majoritatea aromânilor, care fac parte din societatea urbană şi elita oraşului, îşi asociază 

rădăcinile memoriei de origine, ce se leagă imediat de Voskopoje, fostul Moscopole. De 

fapt, majoritatea aserţiunilor informatorilor se asociază memoriei originare a mitului 

oraşului Moscopole, mit al inteleierii prin renaştere succesivă după distrugere. De fapt, o 

bună parte a acestor interlocutori provin din alte sate valahe ca Plasa, Shipskë sau 
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Grabovë. Pe de altă parte, politicile naţionaliste româneşti de la sfârşitul secolului al 

XIX-lea şi începutul secolului XX au pătruns în conştiinţa aromânilor de la oraş, activând 

o nouă identitate. Odată cu căderea comunismului, toate legăturile au fost reînnodate.  

Diviziunea comunităţii se dovedeşte a fi un subiect de o importanţă majoră ce 

distinge aceste două sub-comunităţi. Aromânii se autodefinesc ca urbani, „aristocraţi”, 

bine educaţi, în timp ce valahii admit despre ei înşişi că aparţin unui spaţiu rural, 

transhumant şi nu au avut parte de o educaţie aleasă. Aromânii tind spre omogenizarea 

comunităţii fără vreo diviziune, bazându-se pe ortodoxia creştină şi pe faptul că aparţin 

lingvistic de limbile romanice de răsărit, nu susţin existenţa dihotomiei aromâni-valahi, şi 

conferă o mare importanţă unicităţii grupului aromân. Aromânii au tendinţa spontană şi 

de bună voie de a integra valahii în grup, în timp ce aceştia din urmă sunt înclinaţi să se 

separe de aromâni, definindu-se ca un grup minoritar separat, cu o limbă nescrisă 

autentică şi cu origini greceşti exclusive. 

Avantajul şi rezultatul imigrării au consolidat diviziunea dintre aromâni şi valahi, 

lucru vital pentru facţiunea pro-greacă. Pe de altă parte, agenda naţionalistă a statului 

român a produs, de asemenea, o bază bună pentru migrare. Din punctul de vedere al 

profitului prin prisma migrării, părţile pro-române şi pro-greceşti susţin din plin această 

diviziune a comunităţii lansând, mai mult sau mai puţin, aceleaşi argumente. 

 

Capitolul cinci 

A face cercetare în zonele de graniţă, asupra durabilităţii lor (moderne) şi 

fluidităţii a vremelniciei lor (postmoderne) pare extrem de relevant pentru a analiza aşa-

numitele provincii marginalizate ale statelor-naţiune. Acest lucru devine şi mai interesant 

într-o zonă cu multe faţete cum e Korça, ce reprezintă o regiune aflată la graniţă nu 

numai cu Grecia ca stat, dar şi cu Uniunea Europeană. Migraţia şi activităţile 

transnaţionale din regiune au loc în fiecare zi, în bună parte datorită europenizării şi 

globalizării, dar şi din cauza crizei economice din Albania. τdată ajuns în această zonă 

geografică , un student de exemplu, este împins spre diverse modele de migrare, deoarece 

efectele postcomunismului sunt notabile: depopularea zonelor, nevoia de a scăpa de 

condiţiile politice şi socio-economice constrângătoare de acasă şi, nu în ultimul rând, 

chemarea de a experimenta „Vestul”, toate au dus la migraţii de proporţii epice.  
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Capitolul cinci discută procesele de imigrare ale populaţiilor aromâne şi valahe ca 

mobilitate socială cu un singur flux, din Korça spre partea grecească. În urma 

interviurilor luate în teren, cercetarea a evidenţiat câteva teme: emigrarea şi exprimarea 

localnicilor asupra graniţei, asupra felului în care înţeleg să se raporteze la procesul 

trecerii ei – legal sau ilegal – precum şi experienţa lor personală şi modul în care se 

adaptează noilor condiţii de viaţă din ţara gazdă. Capitolul analizează graniţele ca fiind 

mai degrabă fluide, mai mult un fenomen imaginar, o draperie fictivă ce separă oamenii 

care trăiesc în aceste zone. 

Interviurile se centrează asupra graniţei, a trecerii ei, asupra felului în care percep 

localnicii conceptul de străin în ţara gazdă, Grecia, şi asupra identificarii lor cu acest 

concept. Interviurile au fost luate comunităţilor de valahi şi aromâni din Korça şi în satele 

Voskopoja, Shipska, Drenova, Boboshtica, Bellovode, Kamenica şi valahilor originari 

din Plasa. Chestionarele adresate comunităţii albaneze din Korça descriu experienţa 

albanezilor împărţită în două sub-comunităţi: musulmani şi creştin ortodocşi. 

Capitolul se ocupă, de asemenea, de migrarea ilegală în perioada comunistă. 

Izolarea a transformat receptarea mentală a localnicilor în opoziţie cu graniţa şi străinii de 

pe cealaltă parte (Wilson & Sonnan, 2000: 1-30). În acele timpuri oamenii au construit o 

nouă relaţie şi identitate cu regiunea schimbată a graniţei. Unul dintre informatori a 

declarat că „în timpul regimului, statul privea graniţa ca pe religie. σu puteam arăta cu 

degetul, nici nu puteam sa privim către graniţă deoarece autorităţile ar fi suspectat că ne 

gândeam să scăpăm peste frontieră.” Într-adevăr, în timpul dictaturii comuniste, graniţa 

era considerată sacră, era superioară religiei. Aceste graniţe au operat ca parte a relaţiei 

dintre popor şi spaţiu, dar acolo unde spaţiul era finit şi statul putea controla fără oprelişti 

frontierele, acestea au devenit arma lui. Graniţele închise, folosite de valahii semi-

transhumanţi pentru păşunat, au devenit şi ele traiectorii pentru trecerea ilegală a 

frontierei. Atunci când valahii nomazi au fost obligaţi să devină sedentari şi când 

colectivizarea le-a luat toate posesiile, s-au remarcat perioade de exod, inclusiv a unor 

triburi valahe din sud-estul Albaniei.  
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Diferenţe etnice şi migrarea către Grecia 

„Descendenţa greacă” trebuia să fie demonstrată fie prin declarare şi putea fi 

aplicată indivizilor care nu erau oficial membri ai minorităţii greceşti, ori care se 

considerau albanezi, însă de dragul trecerii frontierei trebuiau să pretindă fie o 

descendenţă, fie o conştiinţă naţională greacă. În termeni locali, această categorie a fost 

tradusă „epiroţii din nord” (Raper, 2007). Procesul a putut fi observat nu numai prin 

intermediul reprezentărilor lui (prin discurs sau imagine), ci şi prin practicile sociale 

legate de graniţă;  ambele modalităţi de abordare analitică au revelat felul în care 

acţionează diviziunile în cadrul societăţii locale. Au fost construite numeroase limite între 

albanezi şi valahi, limite pe care le putem numi graniţe etnice şi care delimitează 

grupurile locale recunoscute în baza obiceiurilor comune. Statul grec oferea oportunităţi 

mai mari – în termenii de migrare – membrilor minorităţii greceşti din Albania. Cum 

valahii fac parte din agenda naţionalistă a grecilor şi sunt consideraţi cetăţeni greci, 

omogeneis, „de aceeaşi origine”, migrarea valahilor albanezi a avut loc destul de uşor, în 

timp ce albanezii musulmani, care intră în categoria allogeneis „de altă origine”, au avut 

de trecut prin mai multe procese dificile de acordare de vize. În aceste timpuri de criză 

economică şi eră globalizantă, mişcările transnaţionale sunt greu de oprit, iar dacă 

musulmanii albanezi nu puteau face asta legal, au găsit în schimb alte metode, ilegale. 

Există multe întrebări care nu şi-au aflat încă răspunsul cu privire la asimilarea 

indivizilor şi a spaţiului în general cu referire la procesele de imigrare din Grecia. 

Politicile identitare postcomuniste ale Greciei, României şi Albaniei au influenţat în mare 

măsură identitatea populaţiilor şi în principal pe cea a comunităţii aromâno-valahe. Însă, 

din cauza crizei financiare din Grecia şi odată cu întoarcerea imigranţilor în satele lor şi 

în Korça, se pare că situaţia socială şi politică se schimbă în favoarea naţionalismului 

albanez. 

 

Capitolul şase 

Capitolul urmăreşte modul în care politica identitară a revitalizat mitul fostului 

Moscopole sau Moschopolis. Am argumentat modul în care mecanismele naţionale au 

produs spaţiul mitului şi cum este el utilizat atât de agendele naţionaliste, cât şi de 

comunitatea locală. 



19 
 

 

Crearea mitului, trăirea mitului, nararea mitului 

Crearea unui sistem mensurabil de prerogative şi favoritisme la nivel academic cu 

influenţe ale politicilor naţionaliste a produs un nou spaţiu al zonei Moschopolis, 

Moschopole sau, după cum este denumit în timpurile moderne, Voskopoja. Satul zilelor 

noastre este prezentat cititorului într-o imagine idealizată imagine aflată în fruntea 

realizărilor naţionaliste, şi care-şi extrage referinţele de la vizitatorii implicaţi în 

construcţia imaginii Balcanilor (vezi Todorova, 1997). Până la sfârşitul secolului al 

XVIII-lea, când gloria sa s-a estompat, politicieni şi jurnalişti, universitari şi intelectuali 

conservatori au prezentat spaţiul ca un loc izolat, în al cărui moment de glorie indivizii 

trăiau în perfectă armonie cu ei înşişi şi cu mediul înconjurător. Dezvoltarea economică şi 

culturală prezenta Moschopolis-ul ca o emblemă de civilizaţie, separat de Imperiul 

Otoman. În ciuda descrierilor de civilizaţie şi insulă a creştinismului, există o clasificare 

din care rezultă categorii ce grupează zona în proximitatea (culturală) a ţărilor vestice, a 

civilizaţiei. Luând în considerare literatura regiunii, se accentuează un discurs în care 

oraşul este descris ca un „altul” în contextul Imperiului Otoman. Distingerea spaţiului 

între rolul barbar al otomanilor şi influenţa majoră a ortodoxismului creştin accentuează 

modul în care soluţiile metodologice de tratare a locului ca de-orientalizat sau de-

balcanizat a dus la evoluţia oraşului în axe bipolare: cultura tradiţională 

balcanică/otomană şi Vestul. 

Generalizarea excesivă într-un context specific istoric strict a dus la configurarea 

mentalităţii celor din Voskopoja din zilele noastre şi la structuri specifice de atitudine. Îi 

învinovăţesc pe turci pentru distrugerea oraşului, chiar dacă locuitorii de acum nu au vreo 

legătură cu fostul Moschopolis. Există diverse teorii care mitizează spaţiul începând cu 

istoria primelor aşezări, numele oraşului, numărul locuitorilor şi, ceea ce face imperativă 

construcţia mitului, componenţa etnică a regiunii şi a oraşului. Explicaţiile pentru 

creşterea simpatiei pentru aromâni/vlahi şi pentru întărirea ideii separării s-au bazat pe 

teoria distrugerii care construieşte din punct de vedere simbolic oraşul.(legat de teoria 

distrugerii, vezi Lambru, 2001). 
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Producerea spaţiului 

„Practica spaţiului” din Moschopolis în sensul dat de Henri Lefebvre (1991), ce 

implică folosirea spaţiului, construcţia şi reconstrucţia lui de către elite şi ideologiile lor a 

dus la individualizarea a trei domenii (sociale, istorice şi culturale) ce caracterizează 

Voskopoja. Primul, oamenii care trăiesc acolo sunt produsul strategiilor de mutare în alte 

locuri, fie în Grecia pentru muncă sau în România pentru studii. Al doilea, Moschopolis-

ul din Evul Mediu a declanşat o diviziune etnică şi religioasă între comunitatea aromână-

valahă (ei pretind că sunt voskopojari vechi) şi musulmanii albanezi (consideraţi nou-

veniţi), poziţionându-se ca clasă dominantă (vezi, de asemenea, Winnifrith, 1987: 35). Al 

treilea, oamenii au devenit din ce în ce mai reflexivi asupra locului făcând din explicitul 

strategiilor naţionale implicit şi din înţelegerea spaţiului implicit al individualităţilor 

înrudite, explicit; industriile de turism cu case de oaspeţi şi „turismul de familie” au jucat 

un rol important în viaţa socio-economică din Voskopoja. Cu construcţii narative  

academice şi strategiile politice, spaţiul accentuează un mediu trans-naţionalist ce atrage 

atenţia vizitatorilor străini şi a turiştilor. 

 

Supravieţuirea bisericilor în timpul naţionalismului în Voskopoja şi Albania 

În timpul mişcării nemiloase şi ateiste din Albania comunistă, cazul Voskopoja a 

fost unul de importanţă reală pentru regimul lui Hodja. Satul reprezenta o metropolă din 

Evul Mediu, „o insulă aparte” faţă de cultura dezvoltată în Albania din timpul „domniei 

Imperiului Otoman”. Cele patru biserici rămase şi mănăstirea au fost singura moştenire 

materială a „centrului Evului Mediu albanez iluminist”. Astfel, conservarea lor a devenit 

o prioritate majoră pentru noul stat naţionalist-comunist. Ca rezultat, bisericile au intrat 

pe lista cercetătorilor în ştiinţe umane, au fost proclamate monumente, patrimoniu de stat 

şi au devenit o referinţă puternică pentru construirea comunismului la scară naţională. 

Cum bisericile din Voskopoja au fost pictate de pictori renumiţi ai Imperiului 

Otoman, David Selenica şi Konstandin şi Athanas Zografi, frescele au fost o mărturie 

redutabilă a artei albaneze a Evului Mediu. Astfel, bisericile cu frescele şi icoanele lor 



21 
 

trebuiau să fie păstrate, cercetate şi revendicate public ca valori naţionale. Academia de 

Ştiinţe şi membrii săi, care erau implicaţi activ şi aveau datoria construirii noului stat 

comunist, au avut o mare influenţă în conservarea şi protejarea bisericilor în faţa mişcării 

ateiste a regimului lui Hodja (vezi Popa, 1969; Adhami, 1989). 

 

Capitolele şapte şi opt 

Capitolele şapte şi opt tratează interacţiunile interetnice axate pe ritualul de nuntă, 

practicile comune prin polifonia feminină, din timpul ritualului. Polifonia feminină a fost 

observată în acest caz ca muzică de gen, de vreme ce ritualul nunţii are loc într-un spaţiu 

privat, separat de bărbaţi. În plus, capitolele descriu modul în care postmodernitatea şi 

imigraţia au afectat într-o mare măsură muzica tradiţională din zonă (repertoriul şi stilul 

vocal), ce începe treptat să dispară.  

 

Tehnologie, polifonie, schimbări culturale 

De la sfârşitul celui de-al Doilea Război Mondial există o ambivalenţă în ce 

priveşte tensiunile pe care indivizii din zonă le resimt faţă de muzica populară (mediul 

rural) şi cea contemporană; este vorba despre două medii sociale diferite ce separă 

generaţiile. În perioada comunistă, o dată cu industrializarea ţării, locuitorii din 

Voskopoja au fost influenţaţi de noua dezvoltare tehnologică. Au început să se simtă bine 

ascultând radioul, iar cei care-şi permiteau se uitau şi la televizor. Influenţa tehnologiei şi 

birocraţia existentă în muzică, prin festivaluri populare şi centre culturale „Vatra kulture” 

au creat un nou concept în ce priveşte cântarea muzicii în spaţiul rural. τdată cu căderea 

comunismului au fost produse noi moduri de organizare societală şi forme de cultură în 

practica zilnică începând cu radioul şi televiziunea, apoi cu casetele şi CD-urile, 

computerele, internetul. Toată această tehnologie avansată a jucat un rol foarte important. 

Sistemul postcomunist a devenit deja o configurare a societăţii capitaliste, folosind 

termenii lui Kellner, tehno-capitalism (Kellner & Douglas, 1989b: 178). 

De fapt, tehno-cultura [post]comunistă reprezintă o configurare a culturii de masă 

şi a societăţii de consum din perioada în care se dezvoltă, comunistă sau capitalistă, în 

care bunurile culturale de consum, filmul, televiziunea şi mai apoi informaţia 

computerizată devin o formă predominantă de cultură ce influenţează din ce în ce mai 
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mult percepţia culturii. În această tehno-cultură, imaginea, spectacolul şi transformarea 

esteticii în marfă vin să constituie noi forme de cultură ce colonizează viaţa de zi cu zi şi 

transformă relaţiile sociale, implicit folclorul şi arta cântatului polifonic din Voskopoja. 

În toate aceste domenii, tehnologia joacă un rol din ce în ce mai important (1989b:22) în 

dispariţia polifoniei. Ca urmare, am avut de trecut peste multe dificultăţi în culegerea 

cântecelor din timpul ritualului sau din viaţa de zi cu zi. Cultul imigrării şi tehno-cultura 

mi-au condiţionat fundamental cercetarea cântecelor polifonice. 

 

 

Despre cântecele femeilor ca muzică de gen 

Muzica de gen ca parte a organizării sociale accentuată de un sistem patriarhal 

începe să fie produsă în mediul în care este cântată. Această practică muzicală este o 

formă de comportament social verbal (şi muzical) asociat unui sistem social pe care-l 

astfel creează. În acest context, cu privire la societatea patriarhală din Albania, unde 

tensiunile de gen formează societatea, a face muzică formalizează ordinea socială şi mai 

mult decât atât, construieşte o imagine coerentă a relaţiilor sociale dintre femei. Sunetul 

cântecului albanez nu este decât componenta acustică a unui model mult mai general de 

comportament pe care femeile albaneze îl adoptă atunci când cântă, ce cuprinde atât 

purtarea lor cât şi atmosfera emoţionantă pe care o încurajează la întâlnirile lor. 

 

O schiţă a femeilor cântăreţe din Albania 

Faptul de a cânta în Albania este un tip particular de comportament cultural 

asociat exclusiv anunitor ocazii sociale. Astfel, cântatul în societatea albaneză devine mai 

mult o obligaţie socială, iar acest lucru se observă mai ales la nunţi. Ca membru cu 

drepturi depline al societăţii, de la fiecare participant se aşteaptă să cânte, adică să cânte 

singur cel puţin un vers, cel puţin o dată, în timpul ospăţului ca gest de respect şi 

bunăvoinţă faţă de cei prezenţi. Femeile albaneze consideră cântatul ca o formă de 

interacţiune menită să contrasteze cu purtarea cotidiană, şi, prin acest contrast să aducă în 

prim plan valori comune şi cu caracter general. Prin cântat, femeile albaneze pun de-o 

parte preocupările lor individuale asociate cu vorbirea pentru a se putea concentra pe 

teme importante pentru grup, ce se exprimă prin cântare. 
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Gen, muzică şi cântat 

Două dintre cele mai importante atribute pe care femeile din sat le obţin atunci 

când devin cântăreţe experimentate sunt, în primul rând, încrederea şi liniştea, pacea 

sufletească în orice situaţie socială şi, în al doilea rând, o conduită socială ce ţine de 

feminitate. Cântatul le pregăteşte aşadar pentru a se purta cum se cuvine în societate ca 

femei tinere iar performanţele adulţilor le oferă imagini stilizate şi esenţializate despre 

cum să se comporte pe măsură ce trec prin anumite vârste. 

Chiar şi astăzi, când puţini tineri învaţă să cânte, cei care o fac învaţă de obicei o 

interpretare stereotipă de la un membru al familiei de acelaşi sex, o postură şi un timbru 

vocal, înainte să stăpânească detaliile muzicale ale stilului. Cu fiecare interpretare, se 

definesc atât pe ei înşişi, ca persoane sociale, cât şi locul lor în ordinea societăţii ca 

întreg. Activitatea de a cânta este astfel unul din principalele mijloace prin care albanezii 

se cunosc unii pe alţii şi în mod continuu şi îşi reevaluează sistemul social; de fapt sensul 

primordial al acestuia este obţinut prin astfel de interpretări (Schieffelin, 1985: 707-724). 

Dintre toate aspectele ce privesc identitatea socială pe care Albania a ajuns să le 

cunoască prin cântat, genul este unul fundamental. τricând, oriunde şi oricum ar cânta, o 

fac ca femei sau bărbaţi. Şi fac asta deoarece sunt constrânşi de credinţe şi concepţii 

comune în ce priveşte sexele. Însă prin actul de a cânta, ambele sexe experimentează 

acele credinţe într-o formă tangibilă, pe care o afirmă în mod public, actualizând prin 

această acţiune ceea ce ei consideră că  ar trebui să fie preocupările lor: ce fel de emoţii ar 

trebui să experimenteze, ce comportament ar trebui să adopte ca răspuns la carctarul lor 

ca indivizi, ce loc trebuie ei sa obţină în cadrul ordinii sociale (comunitare).  

În zilele noastre, imaginea pe care Albania o prezintă prin cântec este 

preponderent una a sistemului politic, deoarece adulţii au fost/s-au socializat în acestă 

ţară acum câteva decenii. Este o imagine care surprinde în multe cazuri vieţile lor 

curente, ceea ce întâlnesc acolo unde muncesc, ceea ce preiau din media. Fiecare situaţie 
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de viaţă conţine nenumărate momente când participanţii aleg să structureze cântecul lor 

în moduri mai apropiate de conceptele recente şi contemporane ale genului.  

Astfel de inovaţii sunt în general introduse mai ales cu ocazia întâlnirolor 

restrânse, informale, care nu sunt legate de vreun moment ritualic sau ceremonial 

important, atunci când cei adunaţi se simt cel mai confortabil unii cu alţii. 

Pe scurt, relaţia dintre conceptualizarea genului si practica muzicală – şi mai pe 

larg, între sisteme de sens şi forme expresive – este una reciprocă şi aflată în continuă 

desfăşurare. Prin cântecele în albaneză sau într-o altă limbă, a uneia dintre minorităţile 

locale, nu se menţine o viziune neschimbată a sexelor pe care generaţiile următoare doar 

o „reproduc”. Din contră, fiecare individ posedă potenţialul de a contribui prin cântec la 

revizuirea sistemului comunitar. Dacă adulţii de mâine vor continua să cânte este mai 

mult ca sigur că vor experimenta alte modalităţi de comunicare prin cântec, noi viziuni 

asupra lor înşişi ca femei sau ca bărbaţi, iar cele mai convingătoare experimente vor 

înlocui la un moment dat normele vechi de practică muzicală. Atunci când luăm în 

considerare ciocnirea valorilor cu care se confruntă familiile de astăzi, este mai mult 

decât posibil ca noile generaţii să-şi revizuiască sistemul în moduri mult mai radicale 

decât orice alte schimbări experimentate în ultimele decenii. În acest proces, cântecul 

polifonic – ca de altfel orice tip de cântat – s-ar putea să nu mai fie privit ca o 

componentă centrală a conduitei sociale a individului. 

 

Cântecele de nuntă 

Căsătoria apelează la multe tipuri de înţelesuri: relaţiile interetnice şi 

interfamiliale, legături de rudenie şi noţiuni de gen încastrate într-o construcţie mai largă 

a ordinii sociale. σunţile din Korça, în special cele din zonele rurale, fac mai mult decât 

să descrie societatea; participarea este una activă din partea familiilor gazdă şi a 

invitaţilor lor, conduşi de aceleaşi tipuri de atitudini ale comunităţii, împărtăşind o 

structură societală comună în care fiecare comunitate etnică şi religioasă primeşte o 

articulare biografică unică (Ritzer & Goodman, 2003:348). 

În timpul unei nunţi din Korça, participarea indivizilor prin cântec se face în 

funcţie de locul lor în societate, sex, vârstă şi gradul de rudenie. Tipul de comportament 

şi de cântec poate fi considerat un fenomen de construcţie a unei imagini ideale a 



25 
 

persoanei din grupul social. Aşadar, fiecare ritual proiectează o imagine vizuală şi 

auditivă unică a sistemului comunitar prin felul în care sunt cerute şi interpretate 

cântecele membrilor diferitelor categorii sociale. 

Deoarece în regiunea Korça nunţile consacră şi rescriu seturile elementare de 

relaţionare (Sugarman, 1997:1-2), la fel ca interacţiunile dintre comunităţi religioase şi 

etnice, şi aduc în faţă dihotomia reuniunii şi divizării genului în spaţiul public, cu 

accentul pus pe faptul că nunţile sunt privite prin intermediul interpretării cântecelor. Am 

considerat extrem de important şi ca o realizare a proiectului meu de cercetare să am în 

vedere cântarea la nuntă ca un „plan de interpretare”, care m-ar ajuta să „percep”, să 

identific” şi să „clasez” ocurenţe ale spaţiului de viaţă şi a locului în general din vieţile 

oamenilor. 

 

Polifonie, ritualul căsătoriei şi reciprocitate 

Un exemplu relevant pentru tipul interacţiunilor sociale şi etnice din Voskopoja îl 

reprezintă instituţia căsătoriei şi, mai precis momentul împărţirii mâncării; cele două părţi 

care participă la eveniment, membrii celor două familii şi oaspeţii lor, îşi împart 

mâncarea, moment ce marchează lărgirea comuniunii centrate pe faptul de a mânca, văzut 

ca simbol al proximităţii, al încrederii, şi al loialităţii reciproce. Acest moment nu are 

legătură cu abundenţa mâncării sau a băuturii aduse cu ocazia nunţii.  

Ceea ce subliniază interacţiunea socială în cadrul nunţii în Voskopoja este nivelul 

social al celebrării „bërjes së qiqrës” [pregătirea năutului] când femeile din sat se adună 

în casa mirelui sau a miresei, în „dhomën e ndenjes” [camera de zi] pentru a participa la 

acest moment ritualic. Toată ceremonia subliniază diviziunea genurilor în ce priveşte 

munca şi comportamentul social, deoarece femeile şi bărbaţii stau în încăperi diferite şi 

nu au vreo interacţiune pe parcursul ceremoniei. τbiceiul „festa e qiqrës” este unul strict 

feminin, femeile din sate nu cântă în public în timpul nunţii. 

Ritualul accentuează un tip de comportament colectiv caracterizat de o ordine 

ierarhică strictă între familiile gazdă şi oaspeţi, poziţionarea scaunelor şi participarea la 

ritual scoate în evidenţă faptul că fiecare membru îşi cunoaşte locul ierarhic. În cazul 

societăţii din Voskopoja am constatat că interpretarea muzicii este un comportament 

social care este întotdeauna asociat cu mâncarea şi băutura şi se practică mai ales la 
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evenimente formale. Pentru cei din Voskopoja, nunţile sunt cele mai vesele evenimente şi 

ei consideră  cu totul natural ca rudele şi prietenii familiilor implicate să împartă această 

bucurie cu membrii comunităţii.   

 

 

Structura polifoniei din Voskopoja 

Polifonia din districtul Korça este una din subdiviziunile izo-polifoniei albaneze. 

Polifonia Tosk este parte a cadrului etnografic a subregiunii Tosk din sud-estul Albaniei. 

Zona în care izo-polifonia Tosk este cântată se întinde de la malul drept al râului Vjosa la 

râul Shkumbin. Izo-polifonia se regăseşte mai ales în comunităţile agro-pastorale şi în 

regiunile montane. Acest stil se practică în regiune de către albanezi, aromâni, greci şi 

slavi. Este împărtăşit cu grecii din Epirul de nord-vest şi macedonenii din satele de jos ale 

districtului Prespa. În Albania, stilul se numeşte izo-polifonie şi provine din termenul iso, 

legat de ison-ul muzicii bisericeşti bizantine. Isonul acompaniază cântecul polifonic, iar 

în dialectul Tosk este cântat aproape continuu şi pe litera „e”, şi are aspectul sonot al unei  

„pedale” susţinută prin respiraţie individuală. Thede Kahl, un cercetător remarcabil, arată 

că în timpul comunismului acest stil a asigurat mediul pentru promovarea ideologiilor şi 

identităţilor naţionale (2008:268). 

Sunt necesare trei persoane pentru a interpreta o polifonie sau, ţinând seama de 

ritual, patru sau mai multe pentru a obţine un sunet echilibrat, în care doi solişti cântă linii 

melodice care se întreţes într-un ison coral (vezi de asemenea, Sugarman, 1997). 

Structura cântecelor în Voskopoja este etnic combinată, se cânta „a capella” şi mai 

pronunţată atunci când cei care interpretează au o vastă experienţă de cântat împreună.  

 

Vocea întâi 

Cântăreţul principal, care începe cântecul şi joacă acest rol de conducere parcursul 

cântecului se numeşte „ja canticle”[începe cântecul] sau „ tradzi boatsea”, sau „atselu tsi 

u lja” [cel care începe cântecul] (vezi şi Kahl, 2008).  
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Vocea a doua 

Vocea a doua reprezintă un cântăreţ care intră la sfârşitul primului vers al 

primului cântăreţ, numit în aromână „talji boatsea” [taie cântecul] sau „ atselu tsi u tagli” 

[cel care taie cântecul]. 

 

 

Isonul 

Isonul, care este o notă continuă de bas, ce creează baza cântecului, este cântat de 

câteva persoane, indiferent de numărul de părţi. În Voskopoja, isonul este cunoscut ca 

„bëjnë e” [cântă „e”] şi înseamnă „ţin isonul”. În aromână, este numit „isu” şi derivă din 

terminologia muzicală grecească bizantină.  

Vocea I  cea care începe   Vocea I ia merr-marrësi 

Vocea a II-a cea care „preia”  Vocea a II-a ia kthen-kthyesi 

Vocea a III-a,isonul, în grup Vocea a III-a ia mbush- mbushësat, iso, në grup 

 

Cântecele sunt interpretate în timpul ritualurilor sau evenimentelor, în poziţie 

şezută, ca şi cum s-ar conversa cântând. Sunt cântate din registrul pieptului, iar unele 

femei cântă „me zë të hollë” [cu voce subţire]. Chiar dacă femeile au un plasament vocal 

diferit, cântă de obicei într-un registru relativ înalt. 

Tempo-ul şi linia melodică rămân aproape la fel, în timp ce textul se schimbă. 

Repertoriul variază în funcţie de măsură de la 2/4 la 3/4 şi are o structură tonală de bază. 

Ritmul este de obicei „me të shtruar” [lent], câteodată mai alert, iar unii, datorită dublului 

rol pe care-l au în ritual, au un ritm liber ce dă flexibilitate metrului. Există diverse 

formate textuale de la câteva versuri la mai mult de douăzeci. Textele sunt pline de 

ornamente „oh, oj, mori, aman” ce antrenează toate cele trei voci, dar importanţa folosirii 

formulelor cade în principal pe vocea a doua şi intră în final în intonarea acelui „e”. 

Textul însuşi face parte din dialectica muzicală şi lingvistică, de multe ori fiind folosite şi 

cuvinte aromâne sau otomane. Ca muzică dialectică, melodia cade în gama pentatonică 
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cu un acord (incipit) ce funcţionează şi pentru construcţia melodică, şi pentru cea 

armonică a muzicii. Isonul începe de obicei într-o tonalitate minoră, cu patru sau cinci 

note mai jos decât prima voce. Muzica este caracterizată de elemente imitative utilizate în 

melodiile şi ritmurile cântecelor ce conferă unicitate tematică.  
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